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UNIVERSITÉ DE NANTES 

Accord cadre de coopération 
entre 

l'Université de Nantes (France) 
et 

Banasthali University (Inde) 
Memorandum of Understanding 

Between 
Université de Nantes (France) 

and 
Banasthali University (India) 

Banasthali University and Université de Nantes recognizing the benefits of the establishment of 
international agreements for their institutions, decide to sign this Memorandum of Understanding (MoU). 

Both universities agree to carry out this MOU in accordance with the laws and regulations of their 
respective countries after full consultation and approval of both partners. 

Banasthali University, an Institution deemed to be University, notified by the Government of India 
vide its notification No. F.9-6/81-U.3 dated 25 October, 1983 under Section 3 of the UGC Act, 1956 
and having its office at Banasthali Vidyapith P.O. Banasthali Vidyapith-304 022, Rajasthan, INDIA. 

ln respect of French decree no. 85-1124 signed on October, 21, 1985, relating to international co-operation 
by public higher education establishments under the auspices of the French minister of Education; 

ln respect of French decree nº2005-450 signed on May, 11, 2005 relating to the delivery of diplomas in 
international partnerships. The two universities respectively represented by, Professor Olivier LABOUX, 
President of Université de Nantes, and Professor Aditya Shastri, Vice Chancellor of Banasthali University, 
here by confirm their commitment to respect this agreement according to the following terms: 

L'Université de Nantes et Banasthali University, conscientes de l'intérêt d'établir des partenariats 
internationaux pour le développement de leur institution respective, mettent en place cet accord de 
coopération. Chaque université s'engage à mettre en place cet accord en respectant les lois et 
réglementations en vigueur dans chaque pays et après consultation et approbation des deux parties. 

Vu le décret nº 85-1124 du 21 octobre 1985 relatif à la coopération internationale des 
établissements publics d'enseignement supérieur relevant du ministère français de l'Education; 

Vu le décret nº2005-450 du 11 mai 2005 relatif à la délivrance de diplômes en partenariat 
international; Les cosignataires, Monsieur le professeur Olivier LABOUX, président de l'Université 
de Nantes, d'une part, et Monsieur le professeur Aditya Shastri, Vice Chacellor of Banasthali 
University, d'autre part, s'engagent à ce que les institutions qu'ils représentent légalement 
respectent le présent accord selon les clauses des articles suivants : 

Article 1-Purpose of the MOU 

Université de Nantes and Banasthali University agree to develop collaborative activities in the 
academic areas of mutual interest, on a basis of equality and reciprocity. 

Article 1-0bjet de l'accord 

L'Université de Nantes et Banasthali University, s'accordent pour réaliser des actions de 
développement de progràmmes d'intérêt commun dans l'enseignement et la recherche, dans un 
esprit d'égalité et de réciprocité. 
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Article 2-Cooperation fields 

The agreement covers the following fields: 

a) exchange of students on a basis of reciprocity, 

b) conducting collaborative research projects including the possibility of joint thesis whose specific 
conditions will be detailed in a separate agreement, 

c) exchange of faculty for periods to be defined in order to conduct common researches, 

d) conducting lectures and organising symposia, 

e) exchange of academic information and scientific and research materials, 

f) sharing of expertise and initiatives in the interest of both institutions, for the promotion of 
collaboration in fields of mutual interest. 

Article 2-Champs de coopération 

Cet accord concernera : 

a) l'échange d'étudiants selon le principe de réciprocité, 

b) l'élaboration et la réalisation de thèmes communs de recherche, incluant la possibilité de 
cotutelle de thèse dont les conditions de réalisation sont précisées dans une convention 
individuelle de cotutelle, 

c) l'échange de spécialistes pour des périodes à définir à des fins de recherches scientifiques 
communes, 

d) l'organisation commune de conférences et de séminaires, 

e) l'échange d'informations, de publications et de documents de recherche et scientifiques, 

f) l'échange d'expériences présentant un intérêt commun pour les deux institutions et permettant 
le développement d'une collaboration mutuelle. 

Article 3-Academic fields included in the MoU 

Faculties involved: 

a) For Université de Nantes 

o Polytech Nantes 

b) For the Banasthali University 

o Banasthali University 

The fields concerned are: 

o Engineering 

Any other academic field/faculty can be added by an addendum to the present agreement. 

Article 3-Disciplines concernées 

Les composantes concernées sont : 

a) pour l'Université de Nantes 
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o Polytech Nantes 

b) pour Banasthali University 

o Shalini Chandra 

Les disciplines concernées sont : 

o Engineering 

Toute autre discipline pourra s'ajouter dans le cadre d'un avenant au présent accord. 

Article 4-Coordination and follow up 

A commission to co-ordinate common projects will be set up in both institutions. lt will oversee the 
fulfilment of this agreement and co-ordinate the undertaken projects. 

Projects and actions comply with the statutory norms of both institutions. 

Article 4-Coordination et suivi 

Une commission de coordination des projets communs sera mise en place dans chacun des deux 
établissements. Elle veillera à l'accomplissement des clauses figurant dans l'accord et coordonnera 
les projets en cours. 

Les projets et actions devront être en accord avec les normes statutaires des deux universités. 

Article 5-Student exchanges 

Students to be exchanged are nominated by their home institution and shall be in good academic 
standing and have completed at least one year of their program of study and possess sufficient 
language skills to participate successfully in the exchange program. Students will pay university fees 
at their home institution. The exchange will lead to the earning of credits only. Exchanges are 
subject to the approval of the relevant course/program coordinator. Students will have the same 
privileges provided to full-time students of the host institution while they are on the exchange and 
will be required to abide by the rules and regulations of the host institution. The host university 
through its International Office commits to provide useful information to incoming exchange students 
and to assist them upon their arrival in adjusting to university life by providing services and 
information on orientation, registration, housing, social security and home language courses. 

Article 5-Échange d'étudiants 

Les étudiants en échange sont désignés par leur établissement d'origine et devront avoir validé au 
moins la première année de leur programme d'études d'enseignement supérieur, posséder un bon 
niveau universitaire et un niveau de langue suffisant pour réussir dans le programme. Les droits 
d'inscription des étudiants seront payés dans leur université d'origine. L'université d'accueil leur 
attribue des crédits en cas de réussite aux examens. Les échanges se feront sous réserve de 
l'approbation du coordinateur pédagogique concerné. Les étudiants en échange se verront accorder 
les mêmes prérogatives que celles accordées aux étudiants à plein temps de l'établissement 
d'accueil pendant la durée de l'échange et seront astreints aux règles et règlements de 
l'établissement d'accueil. L'établissement d'accueil à travers son service des relations 
internationales s'engage à accompagner les étudiants dans leurs différentes démarches liées à leur 
arrivée et en particulier aux questions d'orientation, d'inscription, de sécurité sociale, de recherche 
d'hébergement et de cours de langue du pays d'accueil. 
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Article 6-Confidentiality 

Each party undertakes not to publish or disclose in any manner whatsoever scientific or technical 
information belonging to the other party which has been received in the execution of the present 
contract without prior written consent of the other party. This obligation shall apply as long as such 
information has not become public property. This commitment shall remain in force during 5 years 
from the date of signature of this contract, notwithstanding the termination or expiry date of the latter. 

Article 6-Secret 

Chaque partie s'engage à ne pas publier ou divulguer de quelque façon que ce soit les informations 
scientifiques ou techniques appartenant à l'autre partie dont elle pourrait avoir connaissance à 
l'occasion de l'exécution du présent contrat sans l'accord écrit de l'autre Partie et ce, tant que ces 
informations ne seront pas du domaine public. Cet engagement restera en vigueur pendant 5 ans, à 
compter de la date de signature du présent contrat, nonobstant la résílíatíon ou l'arrivée à échéance 
de ce dernier. 

Article 7 - Intellectual Property 

Confidential information shared by a party remains its exclusive property. The sharing of such 
confidential information can in no way be considered or construed as conferring any property rights 
or patent licence. 

Article 7-Propriété Intellectuelle 

Toute information confidentielle communiquée par une partie reste sa propriété exclusive. Le 
partage de telles informations ne peut en aucun cas être assimilé à une cession ou licence de droits 
de propriété liés aux informations communiquées. 

Article 8-Resources 

lt is understood that the implementation of the MOU shall depend upon the availability of resources 
and financial support at the universities concerned. Both institutions will endeavour to obtain 
financial means from their own budget, or that of other institutions or agencies in order to meet the 
costs arising from these exchanges. Specific addenda to this MoU can be drawn annually. These 
specific agreements will include the details of the actions and provisional budgets to be submitted to 
the approval of each institution. 

Article 8-Moyens financiers 

Les parties conviennent que la mise en œuvre du présent accord dépend de la dísponíbílíté des 
ressources et de l'apport financier des universités concernées. Les deux institutions s'efforceront de 
recueíllír les moyens financiers dans leur propre budget ou de celui d'autres institutions et 
partenaires afín de financer les coûts occasionnés par les échanges. li pourra chaque année être 
établi un avenant spécifique auquel seront joints le détail des actions et le budget prévisionnel à 
soumettre à l'approbation de chaque université. 

Article 9-Conflict Resolution 

ln case of any dispute concerning the application or interpretation of the present Memorandum of 
Understanding, both parties undertake to seek an amicable resolution. 

If necessary, the dispute will be brought before the court of the defendant. 
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Article 9-Résolution des conflits 

En cas de différend sur l'application ou l'interprétation du présent Accord-Cadre, les Parties 
s'engagent à chercher une résolution à l'amiable. 

Le cas échéant, le conflit sera porté devant le tribunal du défendeur 

Article 10-Duration and termination of the MoU 

The present agreement is valid for a period of five years from the date of signing by the 
representatives of both universities. This MoU may be amended or modified by a written agreement 
signed by the representatives of both Universities. lt may be renewed on the same terms, or on 
such terms as may be agreed by the two institutions. This MoU may, at any time during its period of 
validity, be terminated by one of the Universities upon prior notice to the other in writing not later 
than six months before the termination date, without prejudice to the activities under way. 

Article 10-Durée et dénonciation 

La durée du présent accord est de cinq années à compter de sa date de signature par les deux 
parties. li pourra être renouvelé dans des termes identiques, ou redéfini après concertation entre les 
deux universités et autorisation des instances de tutelle. 

Le présent accord peut être dénoncé à la demande de l'une des deux parties, au minimum six mois 
avant la date d'expiration désirée, en respectant, cependant, les activités en cours. 

Two original bilingual copies of the present agreement have been signed, both of them having the 
same legal validity in French and English. 

Le présent document est signé en deux exemplaires originaux, chacun ayant la même valeur 
juridique en langue française et en langue anglaise. 

A Nantes, le O 4 JUIL 2 

iversité de Nantes 

At Banasthali, on 
' (A 
~~ 

Ad;a Shakti ) 
Vice Chancellor of the Banasthali University 
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and
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This Memorandum of Understanding ("MoU") is executed on 16th November 2017 at Delhi.

BETWEEN

National lnstitute of Urban Affairs, a premier research institute under Ministry of Housing and Urban

Affairs ("MoHUA"), Government of lndia ("Gol"), having its office located at Core 48 L't& 2nd Floor, lndia

Habitat Centre, Lodhi Road, New Delhi - 110003, through its Director, Mr. Jagan Shah (hereinafter

referred to as "NlUA", which expression shall include, unless repugnant to the context, its executors,

fuccessors, assignees and administrators of the first part);

AND

The AIC Banasthali Vidyapith Foundation (an lncubator promoted by Banasthali Vidyapith) a company

incorporated under section 8 of the Companies Act 1956 and having its registered office at 3, Vivekanand

Vyas, Banasthali, Newai, Tonk - 3A4022 Rajasthan. AIC through its duly authorised representative Shri

Abhishek Pareek (hereinafter referred to as "AlC" which expression, unless repugnant to the context or

meaningthereof, shall mean and include its successors and permitted assigns);

NIUA and AIC are hereinafter also referred individually as a "Party" and collectively as "Parties".

WHEREAS

1) NIUA, being the premier institute, has been supporting the Government of lndia in policy formulation

for, and implementation of urban development projects such as Swachh Bharat Mission, Srnart City

Mission, Heritage City Development and Augmentation Yojana (HRIDAY), Atal Mission for

Rejuvenation and Urban Transformation {AMRUT), etc.

2l NIUA has signed an Agreement with the United States Agency for lnternational Development

(hereinafter referred to as "USA|D"), and is responsible for the execution of the Agreement, along

with its paftners Taru Leading Edge, IRC and Ennovent (together "Co-partners"),to establish and

operate 'lnnovation Hub for Urban Water, Sanitation and Hygiene Solutions in lndia'(hereinafter

called 'IHUWASH Project'' or "Proiect"). The primary goal of the Project is td?inprove u rban Water,

Sanitation and Hygiene (WASH) sector performance through incubation and acceleration of

innovative solutions, technologies, programs and service delivery models; and piloting the same in

the Project Geography. The Project will ultimately develop a sustainable WASH model that can be

scaled up and replicated in a large number of cities;

3) For the purpose of piloting the innovative WASH solutions and business models under the Project,

Udaipur in Rajasthan, Faridabad in Haryana and Mysore in Karnataka are selected as the Project

Geography;

4l NIUA has signed MoU with the Municipal Corporations forming part of Project Geography;

5) For the purpose of supporting innovative urban WASH solutions and business models, IHUWASH

intends to collaborate with academic institutes working in innovation space; and

6) AlC, which [s a leading educational and research institute, having an incubation center established

under Atal lnnovation Mission, is looking to set up a WASH incubation cell fo

space.

NOW THEREFORE, iN

agree to collabr;rate:

the mutual pronrises and covenants

in WASH
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r-- -.+-j,

L. Responsibilities of NtUA

e Work with AIC to stream real WASH problems, contextualized based on Project Geography, with

potential AIC entrepreneu rs.

o ldentifo and tie WASH innovators with WASH incubation cell at AlC.

o Provide access of IHUWASH Accelerator program to AIC WASH incubatees, for scaling up their

businesses.

o Provide opportunities to WASH innovators of AIC for testing and demonstrating WASH business

innovations in project cities - Udaipu r, Mysore and Faridabad

; Provide WASH innovators at AIC WASH incubation cell, platforms to connect with stakeholders of

WASH ecosystem, such as government institutions, aid agencies, NGOs, investors, experts and

mentors, etc.

2. Responsibilities of AIC

o AIC will setup a WASH incubation cell and appoint a nodal person to mentor its activities

o AIC will provide incubation support to WASH innovators, especially women innovators (sourced from

IHUWASH project or elsewhere), including mentorship, networking and investor-connect support for

business planning, prototyping investment readiness etc.

o Jointly identify and connect with private sector- including Corporate Social Responsibility (CSR)funds

to promote WASH incubation at AIC

o Provide business advisory or technical support in other IHUWASH project activities, as may be agreed

from time to time

o Showcase the progress of WASH incubatees in different IHUWASH knowledge-sharing platforms

OtherTerms

o Both pafties agree that this MoU is a financially non-binding agreement that only indicates the

interest of both parties to work together as partners for the IHUWASH project.

o This MoU shall be valid and operative until the end of IHUWASH project (OQ9ber2019). However,

Parties as per their mutual agreement in writing may extend or modify the tenure of this MoU, as per

the terms agreed at the time of such extension or modification. Parties may also, from time-to-time,

enter into supplementary agreements relating to projects or assignments requiring financial or non-

financial support.

o This MoU shall be termin'ated in the event of any breach of the terms and conditions contained herein

or any related MoU involving the Parties herein, where such breach have not been remedied within

a period of 90 (Ninety) days from the date of written communication of breach, or where the natu re

of the breach is such that the breach cannot be remedied.

. ThgPafties shall not impinge upon or infringe or use without authorization or retain the intellectual

property of each other. Various lP ownership and rights related issues, arising from the know how

generation or research output during the course of this collaboration, can be mutually discussed and

settled on case- to -case basis.

o The Parties affirm that they have not entered into this MoU in reliance on any representation

statement orwarranty (whether written ororal and whether express or implied) made by or on behalf

ofthe other Party, otherthan such as are expressly set out herein.

o This MoU constitutes the entire MoU between AIC and NIUA and peftains to the subject matter hereof

and supersedes in their entirety over all other written or oral agreements

o Neither party shall assign (by operation of law or otherwise) any of its rights

without the_prior written consent of the other party.

rties.

nder
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Neither party shall use or disclose any confidential information it receives from the oiher nartl'

otherwise than forthe purposes of this collaboration or fcr the purpose of fulfilling 3 5131rifi,rr7, igg3J

obligation"

Each Party shali indemnify, defend and hold harmless the other Pafty, peftaining to the activities tc

be carried out pursuant to the obligations of this Agi'eementand indemrrify the other against any

inaccuracy, misrepresentation, breach of the covenants or mo!'e particularly for breiich of

confidentiality affecting the other Party.

All notices to be given under this MoU shall be in writing and aCdressecl to authorized persons

mentioned under this MoU.

Notwithstanding of the terms used in this MoU, the Parties are and shall work, with respect to the

subject matterof this MoU, as Principals and neither Partyto this MoU shall havethe authcrityto act

as Agent in the name of or on behalf of or otherwise to bind, the other Party irr any way.

Any modification, amend ment, su pplement o r other cha nge to th is MoU sha ll be made in writing witit

the mutual consent of Parties.

This MoU shall be governed by the laws of lndia. All disputes, claims and actions arising out of this

MoU or its validity will be referred to Arbitration for adjudication and shall be finally decided in

accordance with any nationalarbitration and conciliation laws. The venue for arbitration proceedings

shall be New Delhi.

!t'{ WITNESS WHEREOF, the Parties hereto have set and subscribed their hands th

duly alrthorized representatives as on the date first set forth herein aOor\
their respective

duly alrthorized representatives as on the date first set forth herein above

*,,,S,HHffiLIVERED**B srGNEd

S f : By the ufufiln named NIUA, through By the within named AlC, through its

<G-jt-4. ilUry[uv+
_ r -1,:1 

Ey tne wgfiln named NluA, through By the within named Alc, thror

6- * n., 
-: lts authorized representative authorized representative

3 [ A- 
; Mr. Jagan Shah, Shri Abhishek pareet<,

h't) -:. 
, its Director its Chief Executive Officer

J:: }
:J

- A :- ' ln the presence of Witnesses: !n the presence of Witnesses:+- lrl
C) l": !,I
C)(i ri
83t -.ar.- ,^ N r- ; - 

,u.eYf,'_u.' 1" $byy 1. ( lpird,F "-/ v:--L**
r \ r.( -'{w
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g This Memorandum of Understanding

* to record
H di."rr.ions between:

("MoU") is signed on

the following understandings reached

M/S MULTI COMMODITY EXCHANGE OF INDIA LTD., a company registered

under the Companies Act 1956, having its registered Office at Exchange Square, CTS

No. 255, Suren Road, Chakala, Andheri (East), Mumbai 400 093 hereinafter referred to

as "MCX" which expression shall, unless repugnant to the context or meaning thereof,

be deemed to mean and include its successors and permitted assigns, of the One Part;

at

in

6leffi--g
@;

.tFriQY
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::^-rrALI vtDyApIrH an'Institution Deemed to be "r,"fi*ffiffittAl\ASltlAlr vlrrYArlrfl an -lnsrlruuon Lreemeo ro De unlv"ffr{ \ur}+t}.pd:oldvurt ,,{ .';

3 of the UGC Act 1956 having its registered office at Banartf-rq. V|):ailfu f O ''.r1, ,:'

Banasthali Vidyapith, Rajasthan, India, hereinafter referred to u, "iANt$F.f&lt'| f?'
which expression shall, unless repugnant to the context or meaning thereof, #taffi
to mean and include its successors and permitted assigns, of the Second Part;

"MCX"& "BANASTHALI" shall hereinafter referred to as such or individually as

"Parly" and collectively as "Parties".

WHEREAS:

o The commodity market plays a vital role in the economic development of the

country. The industry is expected to create a significant number of job

opportunities in the next decade to come.

o MCX, being the largest commodity exchange in the countty, in collaboration

with Banasthali an all-women's University, a dynamic and progressive academic

institute aims to ensure that needs of the industry are met through supply of

highly skilled professionals.

1. OBJECTIVES

Some of the major objectives to be accomplished by the Parties collectively through

this MoU are as follows -
o The Parties will consider and explore the opportunities ofjointly conducting

various interactive sessions, faculty development programme, research

programmes, seminars, conferences and conclaves.

o BANASTHALI may launch full,

Diploma courses in Commodity and

MCX will provide inputs for design

wherever is possible.

part-time, Post Graduate Executive

Currency Derivative Markets, wherein

of the curriculum and other assistance

T;f"*ASTHALI 
will consider at its discretion to introduce one chapter on

fulf Page2orr4
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"Commodity derivatives" in its curriculum for the prograiip

,,*iiJ,* .*,1[,'4{,*,,1of management and commerce, wherein MCX Traipi l\{'iel tiCell will provide the required content and other readiri$ha1e[]ii'.p'iq1,' o. Qn i i ii
*rur.\&#)+fibcpl , * ;iThe parties agree to conduct MCX Commoditv P;fupt$iOna1:f1,<fi6cpl, "n 

.;{

certification under the following understanding - \: ) '. -' -- ' .u",-' ,'
o MCCP certification shall be made ,*,,u0,. ," Jib4:gnd-V#;1

students of Banasthali on regular mode.

o The course calendar of MCCP programme should match with the

certificate course calendar of BANASTHALI.

o They may seek to offer the Program for interested students of its

other Courses in the Faculty of Commerce, Management, Economics

and the like.

o MCX will allow students of BANASTHALI in batches to appear for

the online test of the Certification Program of the Exchange, on

payment of applicable fees to MCX (Currently, Rs.1500 each plus

taxes per candidate) by BANASTHALI. The online test will be

conducted at BANASTHALI premises under the supervision of

Exchange offrcials.

o MCX may use the Computer Labs of BANASTHALI at no cost for

conducting the online certification tests.

o BANASTHALI at its discretion may independently charge a course

Fee on the students for facilitation of the Program.

o MCX will make reference materials available to the candidates;

o MCX will provide faculty support at BANASTHALI premises on

mutually agreed upon dates for no charges. MCX will also provide

necessary faculty assistance to conduct a 'Faculty Development

Program" for the teaching staff of BANASTHALI. However, the

cost of travel and stay of the deputed faculty will be bome by

BANASTHALI.

The Parties will share each other's publications; however the copyright shall

remain with original content generator.

The research deparlment of the Exchange will also contribute articles and

Page 3 of14
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otherresearchstudiesintheareaofcommodityderi},ativ..e.maftw-to' / ,r 1. s;-,
BANASTHALI Publications. :.. -!;. " r""- {r" {, ,

o The Parties agree to render necessary support 'trherqver *oit"On &)'*; 
',.

{ '.' : 'j'l
subject to necessary approval from the relevant regulalort' bcidierl, Basdd ori * -';

.-1" , ?

the above understanding, the Parties have agreed to pa$gipate dqd promotel '

the development of commodity futures market. ),r1. I 'r 
-1..

.. 
. 

.,a - ." ,, -

2. COMMERCIALS

A11 commercial parameters of costs will be evaluated independently by both the

Parties and wherever cost needs to be mutually shared, such initiatives would be

decided by mutual consent of the Parties.

3. COMPLIANCE WITH REGULATIONS

Nothing in this MoU shall apply where such application would be in breach of the

laws and regulations in force from time to time or Rules, Bye Laws, Business Rules

of any of the Parties.

TERM AND TERMINATION

This MoU will come into effect on the date on which the same is signed by both

the parties and duly executed and shall continue for 36 months (hereinafter

referred to as the "Initial Term"), unless it is terminated Sooner under the

termination provision(s) of this MoU.

At the conclusion of the Initial Term (the date of such conclusion being the

"Renewal Date") this MOU shall automatically renew for another 24 months

period from the Renewal Date and thereafter, the MOU shall automatically renew

for successive 1 (one) year periods, provided however, that either Pafty

terminated it sooner under the termination provision(s) of this MoU.

Either Party may terminate this MoU at any time in the event of breach of any of

the terms and conditions contained herein, including but not limited to the breach

of Confidentipl Information (as defined hereinafter), by the other Party of any of

j$s, obligations under this MOU, which breach, if capable of cure or remedy, has

Evt - D^-^ a ^c 1,t.i"rr{f.\l u"*<r( Page4orl4

4.

a)

b)

c)
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not been cured or remedied within 30 days of the

breach or failure.

d)

e)

This MoU may be terminated unilaterally by 30

Party to the other Party at any time during the Term.

Termination of this MoU shall be without prejudice

the parties accrued prior to the date of termination.

0 No termination shall affect the completion of any of the st 3 by the

students who might have already registered for such program(s), however no

further enrolments will take place for the said program.

5. AMENDMENT

This MOU shall not be amended, altered or modified, or any provision herein shall

not be waived except by an instrument in writing expressly referring to this MOU

and signed by the duly authorized representatives of both the Parties, and no verbal

contract or conduct of any nature relating to the subject matter hereof or to the

relationship between the Parties will be considered valid and enforceable.

6. LEGAL EFFECT

a) Except for the confidentiality obligation and termination, this MoU shall not

impose any legal obligation on either Party, and shall not create any rights

enforceable by any third party.

b) Conclusion of this MoU shall not imply the establishment of any partnership

or joint venture between both parties. Either Party shall not hold any rights

to establish such relationship without obtaining prior approval, in writing,

from the other Party

c) Further, both Parties understand that

goodwill aimed at developing and

. cooperation.

recel

this MoU is only an expression of

building a relationship of mutual
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7. REPRESENTATIONS, WARRANTIES AND CO

Each Party hereby represents and warrants to the other

a) It is duly organized and validly existing

full power and authority and has all

b) It has all necessary powers, authority and approvals to execute and

deliver this MoU and to perform all of its obligations arising or created

hereunder.

The matters contained in

length manner.

Person signing onto this

authorized to do so.

this MoU have been negotiated in an atms'

MoU on behalf of the Parties has been duly

e) Upon execution and delivery hereof and at the execution of this MOU

and any subsequent MoUs as contemplated herein, all of such shall be

legal, valid and binding obligations of Parties and shall be enforceable

against Parties in accordance with their respective terms.

0 It shall perform its role in the manner specified in this MoU and fulfill its

duties, and obligations in the manner specified in this MoU.

8. SURVIVAL OF RIGHTS

Termination of this MoU shall be without prejudice to any other rights of the

Parties, which may have accrued up to the date of such termination and the

rights of the Parties, to terminate this MoU are not intended to be exclusive but

shall be in addition to every other remedy or right now or hereafter existing

. including the right to recover damage and to a decree requiring any appropriate

performance required by this MoU.

c)

d)

A TT-)z 
-7--\_il

,<aie ndryjrgrrnu
ifior;rlrf,,

consents and approvals necessary to own urt$\>\)
calry on its business as now conducted. '\

,*, , *f?Y'ft?i:*''"ot

\'
Page 6 of l4



10.

9. TRADBMARKS, COPYRIGHTS AND

INDEMNIFICATION

Both Parties shall indemnify and keep indemnified the other Party along-with its

directors, employees, officers, Servants, agents and representatives from and

against any and/or all claims, demands and action and any liabilities, damages or

expenses resulting there from, excluding court costs and attorney's fees, arising

out of or relating to breach of any terms of this MoU by other Party under this

MoU.

CONFIDENTIALITY

a) Each Party undertakes to:

i. Keep all shared non-public information or matters that arise or that come

to its attention or its personnel's attention pursuant to and in the course of

the performance of the terms of this MOU ("Confidential Information")

private and confidential;

ii. Not at any time, for any reason whatsoever, disclose such Confidential

Information or permit such Confidential Information to be disclosed to any

third party except as permitted hereunder or except with the express

written consent of the disclosing Party; and

iii. Not use any Confidential Information other than for any purpose as may

be required under the terms of this MOU .

11.

)':t.fi(/ t^A'
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b) The obligation of confidentiality refened to in Claus e tt(d

to any Confidential Information which: lji
Shall have come into the public domain wittbqBt\r'
of the receiving Party;

Is already known to the receiving Party at

as evidenced by written records;

Was disclosed to the receiving Party by a third parly without any

breach of any confidentiality obligation imposed on such third

party; or

Is lawfully and independently developed by the receiving Party

without reference to the Confidential Information.

No disclosure of Confidential Information shall be made by the receiving

Party to any third Party without the prior written consent of the other Party

except:

i. Where, as required to be disclosed by law, regulation or any

governmental or regulatory authority having competent

jurisdiction over the receiving Parly, subject to Clause 11(d)

hereof and only as long as the receiving Parly consults the other

Party in advance of such disclosure concerning the proposed

form, timing, nature and purpose of the disclosure and; or

ii. to (i) the receiving Pafty's respective officers, employees, group

undertakings, advisers and agents; and (ii) the officers, employees

and partners of any such adviser, agent or representative of those

group undertakings, ("Connected Persons") and solely for the

purpose of carrying out a Party's obligations under this MOU.

In the event that the receiving Party is obligated to disclose any Confidential

Information the receiving Party shall immediately inform the disclosing

Party of such an obligation and to the extent practicable, allow the disclosing

Party to contest such disclosure. Any disclosure made pursuant to Clause

11(c) shallte made by the receiving Party only to the extent required by the

relevant law, regulation, order, directive or requirement.

lv.

c)

d)

s ,.-''1..,;a.rrY{ Page 8 ofl4



e) Each Party shall ensure that each of its Connect.d P.;?lnf$f€
Confidential Information is aware of and agrees t" 

rrf$e7ifnt'qtro1
Each Party shall keep the other Party informed ofrhe.'qonneptedEach Party shall keep the other Party informed of ,the lonnecJe$.PeTS0ns' ).ft" ii
identity. The underlakings given by each Party in thid.\O.U'are,gii,€a .* Ai
each Party's own behalf, and as a principal for each "fit-9$r9€glgso6t f/
with their full knowledge and authority. til-t, | , I ;;rt:r*-:Y
Save where mutually agreed or required by any law, regulatiori or iuies to

which a Party is subject, neither Party shall publish any news releases or

issue any announcements or denials or confirmations in any medium

concerning all or any part of this MOU, including the existence and terms of

this MOU.

Following the termination or expiry of this MOU, each Party and its

respective Connected Persons shall destroy or return to the other Party on

demand any document supplied to it (including any notes, analyses or MOU

prepared by it) containing any Confidential Information and any copies

which may have been made, and take reasonable steps to expunge all

Confidential Information from any computer, word processor or other device

containing any Confidential Information. Any destruction of Confidential

Information by either Party or its respective Connected Persons shall be

certified in writing to the other Party by an authorised officer supervising

such destruction. The undertakings in this clause shall not apply to

Confidential Information which either Party or its Connected Persons must

retain under any applicable law, rule, internal documentation policy or

regulation, including the rules of a professional body.

The provisions shall survive for a period of two years following termination

of this MOU.

12. FORCE MAJEURE

a) Neither Party shall be liable to meet contractual obligation under this

MoU due to force majeure.

g)

h)
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b) Force Majeure shall mean such unforeseeable

reasonable control of a Party such as Act of

conditions, riots, sabotage, terrorism,

restriction by or actions, omissions or i

(including but not limited to changes iri.i'la

importlexport, security restrictions).

c) Either Party shall give to the other party promptly. a noti, ng

describing the nature of the event. The Parties agree to use their best

efforts to minimize the effect, which any event of Force Majeure, may

have upon their respective obligations under this MoU. During such

period when the event of Force Majeure continues, the obligations of the

Parties shall stand suspended. The Parties further agree to take all

reasonable steps to mitigate the event of Force Majeure as quickly as

possible and resume performance of the obligation as soon as possible

after it ceases.

d) If either Party is unable to carry out its obligations by reason of Force

Majeure as defined above and the force majeure continues for a period of

fourteen (14) days, then the other Party may by giving thirty (30) days'

notice in writing, terminate this MoU. Any such termination shall be

without prejudice to any of the right of the Parties accrued prior to the

date of such termination. Even though the present MoU cease to exist the

relevant admitted batch shall be allowed to continue till the completion

of the course and where relevant MCX will issue the certificates.

13. SEVERABILITY

In the event that any terms, conditions or provisions of this MoU is held to be in

violation of any applicable law, statute or regulation the same shall be deemed to

be deleted from this MoU and shall not affect the validity or enforceability of

. the remaining rights, duties and obligations under this MoU.

ofDUflo&,?
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16.

15. ASSIGNMENT

Except as agreed in this MoU neither Party shall have the right to assign or

otherwise transfer this MoU, or any right or obligation under this MoU to any

other Party, without the prior written consent of the other Party.

DISPUTE RESOLUTION

Any and all disputes or differences between the parties arising out of or in

connection with this MoU or its performance shall, so far as it is possible,

be settled by negotiations between the Parlies amicably through

consultation between representatives of both the Parties.

Any dispute or difference arising out of or in connection with this MoU or

its performance, which cannot be amicably settled within 30 (thirty) days,

shall be referred to the sole arbitrator to be appointed by mutual

understanding between the Parties. If the Parties cannot mutually agree

upon the same, then the dispute shall be decided by panel of 3 (three)

arbitrators, one arbitrator each being appointed by the MCX and

BANASTHALI and the third arbitrator shall be appointed by the two

arbitrator so appointed by the parties. The arbitration shall be governed by

the Arbitration and Conciliation Act, 1996. The award passed by the

Arbitrator shall be final and binding on the Parties. The language of

arbitration shall be English and the venue of arbitration shall be Mumbai.

Each Party shall bear and pay its own costs and expenses in connection

with the arbitration proceedings unless the arbitrator(s) direct otherwise.

a)

b)

c)

.,"'llfrMPgilrDt

t^J'I
Page 1l ofI4



d) Each Party must continue to fulfill their obligations

extent reasonably practicable based upon the nat

the pendency of a Dispute Resolution.

e) The arbitration proceedings including the arbi

confidential.

17. GOVERNING LAW & JURISDICTION

This MoU shall be governed in accordance with the laws of India and shall be

subject to the exclusive jurisdiction of the courts in Mumbai, India.

18. COUNTERPARTS

This MoU may be executed in duplicate, each of which shall be deemed to be an

original, but both together shall constitute one and the same MoU.

19. SURVIVAL

Clauses relating to confidentiality, indemnification, limitation of liability,

governing law & jurisdiction and arbitration & dispute resolution and other

covenants specifically stated, to be surviving the termination of this MoU, shall

continue to be applicable to the Parties even after termination of this MoU.

20. LIMITATION OF LIABILITY

Under no circumstances shall either party be liable to the other for any special

indirect or consequential damages, including, but not limited to, loss of profit,

loss of use, loss of revenues or damages to business or reputation arising from

the performance or non-performance of any aspect of this MoU.

2I. NOTICES

All notices relating to this MoU will be sent by registered post or by fax or

delivered inperson to the addresses specified at the beginning of this MoU or to

l""A Page t2 orr4



such other addresses as may be notified by either Pafty

deemed to be received on proof of delivery or two

whichever earlier.

22. WAIVER

Save and except as expressly provided in this MoU, no .*.r"ii"$Oi;f-up.[. to

exercise, or delay in exercising any right, power or remedy vested in Party under

this MoU and otherwise shall constitute a waiver by that Party of that or any

other right, remedy or power available to it. Any waiver of a right available to a

Party under this MoU or otherwise must be in writing.

23. NON SOLICITATION

For the purposes of this MoU, both Parties agree not to solicit either directly or

indirectly with a view to provide or offer employment to, offer to contract with

or entice a staff member of the other party to leave without the prior written

consent of the other during the term of this MoU and for an additional period of

one year after termination.

24. INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS

All Intellectual Property Rights in form of patents, copyright, registered designs,

trademarks, knowhow and seruice marks (whether registered or not), database

rights, design rights, moral rights and other property rights in jurisdictions where

this MoU is applicable or otherwise , including similar rights as the foregoing,'

including those subsisting in inventions, drawings, performances, software,

semiconductor topographies, business names, and in applications for the

protection of any of the foregoing, vested with either Party shall continue to vest

in that Party.

25. PRIMARY CONTACTS

The parties intend to designate individuals that will serve as primary contacts

between the Parties. The Parties intend that, to the maximum extent possible and

unless otherwise approved by the other Party, all significant communications

between the"Parties shall be made through the primary contacts. The designated
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Telephone: +91-22-67 31 888 Ext. 9368
Fax: +91-22-66494151
Email: Praveen.d@mcxindia.com

Banasthali Vidyapith
Mr. Harsh Purohit, Professor and Dean, FMS
Telephone : +9 | -l 43 8-2289 5 6

Fax: +91-1438-228365
Email : deanwisdom@banasthali. in

\ "g' *.,'66 o , ,*.'iJ1\ E'1.q1" iFi,'
h \t''0'20 ty'-, : t

IN WITNESS WHEREOF, the Parties hereto have executed this MOU as of the day

and the year first above writteaDove wTlrren.

For Banasthali Vidyapith For Multi Commodity Exchange of
India Limited

Authorized Signatory
Name: Mr. Harsh Purohit
Designation: Professor and Dean, FMS

Signature

Authorized Signatory
Name: Mr. Parveen K Singhal
Designation: Jt. Managing Director

Sienature

Witness
Mr. Tarun Soni
Asst. Professor
FMS, Banasthali Vidyapith

Signature

Witness
Mr. Praveen DG
Vice President
Research & Planning

Sisnature
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